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1 Keselamatan

Perhatikan petunjuk keselamatan berikut.

1.1 Petunjuk umum

¡ Baca dengan saksama panduan ini.
¡ Simpan petunjuk seperti informasi produk untuk penggunaan

berikutnya atau untuk pemilik berikutnya.
¡ Jangan menghubungkan alat yang mengalami kerusakan akibat

pengangkutan.

1.2 Penggunaan yang sesuai
Gunakan perangkat hanya:
¡ untuk mencuci kain yang dapat dicuci dengan mesin dan wol

yang dicuci dengan tangan sesuai dengan label perawatan.
¡ dengan air keran dan detergen serta bahan perawatan yang ter-

sedia di pasaran dan sesuai untuk mesin cuci.
¡ dalam peralatan rumah tangga pribadi dan di ruang tertutup di

lingkungan rumah.
¡ hingga ketinggian maksimal 4000 m di atas permukaan laut.

1.3 Pembatasan grup pengguna
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak yang berusia mulai 8 ta-
hun dan oleh orang dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau
mental, atau pengalaman dan/atau pengetahuan tidak mencu-
kupi, jika mereka diawasi atau dilatih terkait penggunaan alat
yang aman, sehingga memahami bahaya yang bisa terjadi.
Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.
Jauhkan anak-anak berusia di bawah 3 tahun dan hewan peliha-
raan dari perangkat.
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1.4 Pemasangan yang aman
Saat memasang perangkat, perhatikan petunjuk keselamatan.

PERINGATAN ‒ Risiko sengatan listrik!
Pemasangan yang tidak tepat akan membahayakan.
▶ Peralatan hanya boleh disambungkan dan digunakan sesuai de-

ngan data-data yang tercantum pada label tipe peralatan.
▶ Perangkat hanya boleh disambungkan dengan stopkontak sis-

tem grounding yang dipasang sesuai petunjuk ke pasokan lis-
trik dengan arus alternatif.
▶ Sistem konduktor pelindung instalasi listrik rumah harus dipa-

sang sesuai petunjuk. Instalasi harus memiliki ukuran kabel
yang cukup besar.
▶ Dengan penggunaan pemutus daya arus residu, hanya tipe de-

ngan tanda  yang boleh dipasang.
▶ Jangan pernah menyuplai perangkat melalui alat sakelar ekster-

nal, misalnya, pewaktu atau pengendali jarak jauh.
▶ Jika perangkat sudah terpasang, steker pada kabel daya harus

dapat diakses dengan mudah, atau jika steker tidak dapat diak-
ses dengan mudah, sebuah pemutus arus listrik semua kutub
harus dipasang di instalasi listrik tetap sesuai dengan peraturan
instalasi.
▶ Pada saat menempatkan peralatan, pastikan bahwa kabel listrik

tidak terjepit atau rusak.
Isolasi kabel daya yang rusak akan membahayakan.
▶ Jangan pernah menempelkan kabel daya ke bagian mesin yang

panas atau sumber panas.
▶ Jangan pernah menempelkan kabel daya ke ujung atau tepi

yang tajam.
▶ Jangan pernah menekuk, menghimpit, atau mengubah kabel

daya.

PERINGATAN ‒ Risiko kebakaran!
Penggunaan kabel daya yang diperpanjang dan adaptor yang ti-
dak diizinkan, akan membahayakan.
▶ Jangan gunakan kabel perpanjangan atau strip stopkontak gan-

da.
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▶ Jika kabel daya terlalu pendek, hubungi layanan pelanggan.
▶ Hanya gunakan adaptor yang disediakan oleh produsen.

PERINGATAN ‒ Risiko cedera!
Tingginya berat peralatan dapat menyebabkan cedera ketika di-
angkat.
▶ Jangan mengangkat peralatan seorang diri.
Jika perangkat ini tidak dipasang dengan benar di tumpukan me-
sin cuci-pengering, perangkat yang dipasang dapat jatuh.
▶ Hanya tumpuk pengering di atas mesin cuci dengan set pe-

nyambung dari produsen pengering . Metode pemasangan lain-
nya tidak diizinkan.
▶ Jangan meletakkan perangkat di tumpukan mesin cuci-penge-

ring jika produsen pengering tidak menawarkan set penyam-
bung yang sesuai.
▶ Jangan memasang perangkat dari produsen yang berbeda dan

dengan kedalaman dan lebar yang berbeda di tumpukan mesin
cuci-pengering.
▶ Jangan meletakkan tumpukan mesin cuci-pengering di atas

alas, perangkat dapat terbalik.

PERINGATAN ‒ Risiko mati lemas!
Anak-anak dapat menarik bahan kemasan ke atas kepalanya se-
hingga atau tercekik, dan kesulitan bernapas.
▶ Jauhkan bahan kemasan dari anak-anak.
▶ Jangan biarkan anak-anak bermain dengan bahan kemasan.

WASPADA ‒ Risiko cedera!
Perangkat mungkin bergetar atau bergerak selama pengoperasi-
an.
▶ Pasang perangkat di atas permukaan yang bersih, rata, dan ko-

koh.
▶ Sejajarkan perangkat dengan kaki perangkat dan waterpas.
Terdapat risiko tersandung jika slang dan kabel sambungan listrik
tidak dipasang dengan benar.
▶ Pasang slang dan kabel sambungan listrik sehingga tidak terda-

pat risiko tersandung.
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Jika perangkat dipindahkan pada komponen yang menonjol, se-
perti misalnya pintu alat, komponen tersebut dapat patah.
▶ Jangan memindahkan perangkat pada komponen yang menon-

jol.

WASPADA ‒ Risiko terpotong!
Tepi yang tajam pada perangkat dapat menyebabkan luka jika di-
sentuh.
▶ Jangan menyentuh perangkat di tepi yang tajam.
▶ Gunakan sarung tangan pelindung saat memasang dan meng-

angkut perangkat.

1.5 Penggunaan yang aman

PERINGATAN ‒ Risiko sengatan listrik!
Peralatan yang rusak atau kabel daya yang rusak akan membaha-
yakan.
▶ Jangan pernah mengoperasikan alat yang rusak.
▶ Untuk memutus perangkat dari listrik, jangan pernah mencabut

pada kabel daya. Selalu cabut pada steker kabel daya.
▶ Jika peralatan atau kabel daya rusak, segera cabut steker kabel

daya atau matikan sekring di kotak sekring dan tutup keran air.
▶ Hubungi layanan pelanggan. → Halaman 49
Kelembapan yang masuk dapat menyebabkan kejutan listrik.
▶ Hanya gunakan peralatan dalam ruang yang tertutup.
▶ Jangan letakkan peralatan di tempat yg panas dan basah.
▶ Jangan gunakan pembersih uap atau pembersih bertekanan

tinggi, selang, atau alat penyemprot untuk membersihkan peral-
atan.

PERINGATAN ‒ Risiko bahaya bagi kesehatan!
Anak-anak dapat terkunci di dalam alat dan membahayakan kese-
lamatan mereka.
▶ Jangan meletakkan peralatan di belakang pintu, yang dapat

menghalangi pada saat membuka dan menutup pintu peralatan.
▶ Pada peralatan yang sudah tidak digunakan, cabut steker kabel

daya, lalu potong kabel daya, dan rusak kunci pintu perangkat
sehingga pintu perangkat tidak lagi menutup.
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PERINGATAN ‒ Risiko mati lemas!
Anak-anak dapat menghirup benda-benda kecil atau menelan, se-
hingga menyebabkan kesulitan bernapas.
▶ Jauhkan benda-benda kecil dari anak-anak.
▶ Jangan biarkan anak-anak bermain dengan benda-benda kecil.

PERINGATAN ‒ Risiko keracunan!
Detergen dan bahan perawat dapat menyebabkan keracunan jika
dikonsumsi.
▶ Jika tidak sengaja tertelan, minta saran dokter.
▶ Simpan detergen dan bahan perawat di luar jangkauan anak-

anak.

PERINGATAN ‒ Risiko ledakan!
Jika cucian telah diolah dengan bahan pembersih yang mengan-
dung pelarut sebelumnya, cucian dapat menyebabkan ledakan
pada perangkat.
▶ Bilas cucian yang telah diproses secara menyeluruh dengan air

sebelum pencucian.

WASPADA ‒ Risiko cedera!
Pelat penutup dapat pecah saat menginjak atau menaiki perang-
kat.
▶ Jangan menginjak atau menaiki perangkat.
Perangkat dapat terbalik saat diduduki atau disandari pada pintu
yang terbuka.
▶ Jangan duduk atau bersandar di pintu perangkat.
▶ Jangan meletakkan benda apa pun di atas pintu perangkat.
Penjangkauan drum yang berputar dapat menyebabkan cedera
pada tangan.
▶ Tunggu sampai drum benar-benar berhenti sebelum menjang-

kau drum.

WASPADA ‒ Risiko melepuh!
Air sisa pencucian akan menjadi panas saat mencuci dengan su-
hu tinggi.
▶ Jangan menyentuh air sisa pencucian yang panas.
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WASPADA ‒ Risiko terbakar akibat zat kimia!
Saat laci detergen dibuka, detergen dan bahan perawat dapat ke-
luar dari perangkat. Kontak dengan mata atau kulit dapat menye-
babkan iritasi.
▶ Saat menyentuh detergen atau bahan perawat, bilas mata atau

kulit secara menyeluruh dengan air bersih.
▶ Jika tidak sengaja tertelan, minta saran dokter.
▶ Simpan detergen dan bahan perawat di luar jangkauan anak-

anak.

1.6 Pembersihan dan perawatan yang aman
Saat membersihkan dan merawat perangkat, perhatikan petunjuk
keselamatan.

PERINGATAN ‒ Risiko sengatan listrik!
Reparasi yang tidak tepat akan membahayakan.
▶ Hanya komponen pengganti asli yang boleh digunakan untuk

perbaikan peralatan.
▶ Jika kabel daya perangkat ini rusak, kabel ini harus digantikan

oleh pihak produsen atau layanan pelanggan atau seorang
yang ahli, untuk menghindarkan terjadi adanya bahaya.

Kelembapan yang masuk dapat menyebabkan kejutan listrik.
▶ Jangan gunakan pembersih uap atau pembersih bertekanan

tinggi, selang, atau alat penyemprot untuk membersihkan peral-
atan.

PERINGATAN ‒ Risiko cedera!
Penggunaan suku cadang dan aksesori tidak asli akan membaha-
yakan.
▶ Hanya gunakan suku cadang dan aksesori asli dari produsen.

PERINGATAN ‒ Risiko keracunan!
Bahan pembersih yang mengandung pelarut dapat menghasilkan
asap beracun saat digunakan.
▶ Jangan menggunakan bahan pembersih yang mengandung pe-

larut.
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2 Menghindari kerusakan
alat

Perhatikan petunjuk ini untuk meng-
hindari kerusakan pada alat dan ke-
rusakan pada perangkat.

PERHATIAN!
Takaran pelembut kain, detergen, ba-
han perawat, dan bahan pembersih
yang tidak tepat dapat memengaruhi
fungsi perangkat.
▶ Perhatikan rekomendasi takaran

dari produsen.
Terlampaunya jumlah beban maksi-
mal dapat memengaruhi fungsi pe-
rangkat.
▶ Perhatikan dan jangan melampaui

jumlah beban maksimal untuk seti-
ap program. 
→ "Program", Halaman 25

Perangkat diamankan dengan per-
lengkapan pengaman untuk peng-
angkutan. Perlengkapan pengaman
yang tidak dilepas dapat menyebab-
kan kerusakan alat dan kerusakan
perangkat.
▶ Sebelum pengoperasian awal, le-

pas sepenuhnya dan simpan se-
mua perlengkapan pengaman.

▶ Sebelum setiap pengangkutan, pa-
sang semua perlengkapan penga-
man sepenuhnya untuk menghin-
dari kerusakan saat pengangkut-
an.

Sambungan slang saluran masuk air
yang tidak tepat dapat menyebabkan
kerusakan alat.
▶ Kencangkan sekrup pada saluran

masuk air dengan erat.
▶ Sambungkan selang saluran ma-

suk air ke keran secara langsung
tanpa elemen penghubung tamba-
han seperti adaptor, ekstensi, ka-
tup, atau sejenisnya.

▶ Pastikan diameter dalam keran
adalah minimal 17 mm.

▶ Pastikan panjang ulir pada sam-
bungan ke keran sebesar minimal
10 mm.

Tekanan air yang terlalu rendah atau
tinggi dapat memengaruhi fungsi
alat.
▶ Pastikan tekanan air pada sistem

persediaan air sebesar minimal
100 kPa (1 bar) dan maksimal
1000 kPa (10 bar).

▶ Jika tekanan air melebihi nilai mak-
simal yang ditentukan, katup pe-
ngurang tekanan harus dipasang
di antara sambungan air keran dan
set slang alat.

▶ Jangan sambungkan perangkat
dengan keran pada perangkat
pembuat air panas yang tidak ber-
tekanan.

Slang air yang diganti atau yang ru-
sak dapat menyebabkan kerusakan
material dan peralatan.
▶ Jangan pernah menekuk, mene-

kan, mengganti, atau memotong
slang air.

▶ Hanya gunakan slang air yang di-
sertakan atau slang pengganti
yang asli.

▶ Jangan pernah menggunakan
ulang slang air yang telah terpakai.

Mengoperasikan dengan air kotor
atau terlalu panas dapat menyebab-
kan kerusakan alat dan kerusakan
perangkat.
▶ Hanya operasikan perangkat deng-

an air keran yang dingin.
Detergen yang tidak sesuai dapat
merusak permukaan peralatan.
▶ Jangan gunakan bahan pembersih

yang keras atau abrasif.
▶ Jangan gunakan bahan pembersih

yang mengandung alkhohol kuat.
▶ Jangan gunakan penggosok pem-

bersih yang keras dan sepon cuci.
▶ Hanya bersihkan perangkat deng-

an air dan kain lembap yang lem-
but.
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▶ Saat bersentuhan dengan perang-
kat, segera bersihkan semua sisa
detergen, sisa semprotan, atau si-
sa-sisa.

3 Melindungi lingkungan
hidup dan penghemat-
an

3.1 Membuang kemasan
Bahan kemasan bersifat ramah ling-
kungan dan dapat didaur ulang.
▶ Buang komponen-komponen seca-

ra terpisah menurut jenis bahan-
nya.

3.2 Menghemat energi dan
sumber daya

Jika Anda memperhatikan petunjuk
ini, perangkat Anda akan menghabis-
kan sedikit listrik dan air.

Gunakan program dengan suhu ren-
dah dan waktu pencucian yang lebih
lama serta manfaatkan jumlah muat-
an maksimal.
a Konsumsi daya dan air yang men-

jadi paling efisien.

Takar detergen sesuai tingkat 
kekotoran cucian.
a Untuk kotoran yang ringan hingga

wajar, cukup gunakan detergen
dalam jumlah sedikit. Perhatikan
rekomendasi takaran dari produ-
sen detergen.

Turunkan suhu pencucian untuk cuci-
an dengan kotoran yang ringan hing-
ga wajar.
a Dengan suhu yang lebih rendah,

alat akan mengonsumsi lebih sedi-
kit daya. Untuk kotoran yang ring-
an hingga wajar, cukup gunakan
suhu yang lebih rendah dari yang
tercantum pada label perawatan.

Atur kecepatan putaran maksimal ji-
ka cucian perlu dikeringkan di dalam
mesin pengering cucian.
a Cucian yang kandungan airnya le-

bih sedikit akan mempersingkat
durasi program saat dikeringkan
dan menurunkan konsumsi daya.
Dengan kecepatan putaran yang
lebih tinggi, sisa kelembapan pa-
da cucian akan berkurang dan vo-
lume suara putaran akan mening-
kat.

Alat memiliki pendeteksi kapasitas
otomatis.
a Pendeteksi kapasitas otomatis me-

nyesuaikan konsumsi air dan dura-
si program secara optimal pada
jenis tekstil dan jumlah muatan.

3.3 Mode hemat daya
Jika alat tidak dioperasikan dalam
waktu yang lama, alat akan beralih
ke mode hemat daya secara otoma-
tis.
Mode hemat daya akan berakhir de-
ngan cara mengoperasikan kembali
perangkat.
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4 Memasang dan me-
nyambungkan

4.1 Mengeluarkan perangkat
dari kemasan

PERHATIAN!
Benda yang tertinggal di dalam drum
yang tidak disengaja untuk diguna-
kan di dalam perangkat dapat me-
nyebabkan kerusakan alat dan keru-
sakan perangkat.
▶ Keluarkan benda ini dan aksesori

yang disediakan dari drum sebe-
lum pengoperasian.

1. Lepaskan sepenuhnya material
pembungkus dan tutup pelindung
dari alat.
→ "Membuang kemasan",
Halaman 11

2. Periksa alat dari kerusakan yang
terlihat.

3. Buka pintu alat. 
→ "Pengoperasian dasar",
Halaman 30

4. Lepaskan aksesori dari drum.
5. Tutup pintu alat.

4.2 Lingkup pengiriman
Periksa semua komponen apakah
ada kerusakan saat pengangkutan
dan kelengkapan pengiriman.

PERHATIAN!
Pengoperasian dengan aksesori
yang tidak lengkap atau rusak dapat
mengganggu fungsi perangkat atau
menyebabkan kerusakan alat dan ke-
rusakan perangkat.
▶ Jangan mengoperasikan perang-

kat dengan aksesori yang tidak
lengkap atau rusak.

▶ Ganti aksesori yang sesuai sebe-
lum mengoperasikan perangkat. 
→ "Aksesori", Halaman 29

Catatan: Alat telah diperiksa di pab-
rik untuk fungsi yang bebas hambat-
an. Oleh karena itu, noda air dapat
tertinggal pada alat. Noda akan
menghilang setelah siklus pencucian
pertama.
Pengiriman terdiri atas:
¡ Mesin cuci
¡ Dokumen pendukung
¡ Pengunci untuk pengangkutan 

→ "Melepas pengunci untuk peng-
angkutan", Halaman 13

¡ Tutup pelindung
¡ Slang saluran masuk air 

→ "Menyambungkan slang saluran
masuk air", Halaman 14

4.3 Persyaratan mengenai
tempat peletakan

PERINGATAN
Risiko sengatan listrik!
Perangkat memiliki komponen yang
bertegangan listrik. Menyentuh kom-
ponen bertegangan listrik sangat ber-
bahaya.
▶ Jangan mengoperasikan perang-

kat tanpa panel pelindung.

PERINGATAN
Risiko cedera!
Perangkat dapat terguling saat bero-
perasi di atas tumpuan.
▶ Kencangkan dengan benar kaki

perangkat di atas permukaan tum-
puan sebelum dioperasikan meng-
gunakan braket penahan
→ Halaman 29 dari produsen.
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PERHATIAN!
Sisa air yang membeku di dalam alat
dapat menyebabkan kerusakan pada
alat.
▶ Jangan meletakkan dan mengope-

rasikan alat di area yang rawan be-
ku akibat suhu dingin atau di tem-
pat terbuka.

Jika alat dimiringkan lebih dari 40°,
sisa air pada alat dapat keluar dan
menyebabkan kerusakan alat.
▶ Miringkan alat dengan hati-hati.
▶ Angkut alat dalam posisi tegak.

Tempat peleta-
kan

Persyaratan

Tumpuan Kencangkan alat
dengan braket
penahan
→ Halaman 29.

Permukaan balok
kayu

Letakkan alat di
atas permukaan
lantai beralas pa-
pan kayu yang
tahan air (memil-
iki ketebalan mi-
nimal 30 mm)
dan terpasang
kokoh di permu-
kaan lantai.

Unit dapur Hanya letakkan
alat di bawah
meja kabinet
yang tersambung
rapat dengan ka-
binet. Diperlukan
ceruk sebesar:
60 cm.

Tempat peleta-
kan

Persyaratan

Pada dinding Jangan menjepit
slang di antara
dinding dan alat.

4.4 Melepas pengunci untuk
pengangkutan

Selama pengangkutan, perangkat di-
amankan dengan perlengkapan
pengaman pada sisi belakang pe-
rangkat.
Catatan: Simpan sekrup perlengkap-
an pengaman dan selongsong untuk
pengangkutan → Halaman 47 di ke-
mudian hari.
1. Tarik slang keluar dari dudukan-

nya.
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2. Kendurkan semua sekrup dari 4
kunci transpor dengan kunci pas
SW13  lalu lepaskan .

3. Lepaskan kabel daya dari duduk-
annya.

4. Lepaskan 4 selongsong.

5. Pasang 4 tutup pelindung.

6. Tekan 4 tutup pelindung ke ba-
wah.

4.5 Menyambungkan perang-
kat

Menyambungkan slang saluran
masuk air
1. Sambungkan slang saluran air ke

perangkat.
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2. Sambungkan slang saluran masuk
air ke keran air (26,4 mm=3/4").

 

 

 

 

3. Buka keran air dengan hati-hati
dan periksa apakah titik sambung-
an telah rapat.

Jenis sambungan saluran keluar
air
Informasi berikut akan membantu An-
da dalam menyambungkan alat ke
saluran keluar air.

PERHATIAN!
Saat menguras, slang saluran keluar
air berada dalam tekanan dan dapat
terlepas dari titik sambungannya.
▶ Kencangkan slang saluran keluar

air untuk mencegah terlepas seca-
ra tidak sengaja.

Catatan: Perhatikan ketinggian pe-
mompaan.
Ketinggian pemompaan maksimal
sebesar 100 cm.

Sifon Kencangkan titik
sambungan de-
ngan penjepit
slang (24-40
mm).

Wastafel Amankan dan
kencangkan
slang saluran ke-
luar air dengan
siku
→ Halaman 29.

Pipa plastik de-
ngan selongsong
karet atau lubang
got

Amankan dan
kencangkan
slang saluran ke-
luar air dengan
siku
→ Halaman 29.

4.6 Meluruskan posisi pe-
rangkat

Untuk mengurangi suara bising dan
getaran serta untuk mencegah pe-
rangkat berguncang dan bergerak
dari posisinya, atur posisi perangkat
dengan benar.
1. Kendurkan mur pengunci menggu-

nakan kunci pas SW17 searah ja-
rum jam.
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2. Untuk mengatur posisi perangkat,
putar kaki perangkat. Periksa
pengaturan posisi dengan water-
pas.

Semua kaki perangkat harus men-
jejak kokoh di atas permukaan lan-
tai.

3. Kencangkan mur pengunci meng-
gunakan kunci pas SW17 ke hou-
singnya.

Tahan kaki perangkat saat me-
ngencangkan mur dan jangan
mengubah ketinggiannya.

4.7 Menghubungkan alat de-
ngan listrik

Catatan: Instalasi listrik rumah tang-
ga untuk alat ini harus mematuhi per-
syaratan hukum dan peraturan kese-
lamatan setempat dan harus terdiri
dari pemutus sirkuit arus sisa.

1. Hubungkan steker jaringan kabel
daya perangkat ke stop kontak di
dekat peralatan.
Data koneksi perangkat dapat An-
da temukan di Data Teknis
→ Halaman 49.

2. Periksa steker jaringan apakah su-
dah terpasang kuat.
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5 Pengenalan

5.1 Perangkat
Di sini Anda dapat menemukan ikhtisar tentang komponen perangkat Anda.

1

2

4 63 5

77

Tergantung tipe perangkatnya, detail pada gambar dapat berbeda, misalnya
warna dan bentuk.

1 Katup servis pompa penguras
→ Halaman 34

2 Pintu

3 Laci detergen → Halaman 18

4 Panel kontrol → Halaman 18

5 Slang saluran keluar air
→ Halaman 15

6 Kabel daya → Halaman 16

7 Pengunci untuk pengangkut-
an → Halaman 13
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5.2 Laci detergen

2

3

1

4

1 Penakar untuk detergen cair

2 Kompartemen II:
¡ Detergen untuk pencucian

utama
¡ Pelembut pakaian
¡ Pemutih
¡ Penghilang noda

3 Kompartemen :
¡ Pelembut kain
¡ Pati cair
¡ Impregnating agent

4 Kompartemen I:
¡ Detergen untuk program

pencucian awal
¡ Detergen higienis
¡ Detergen untuk perenda-

man

5.3 Panel kontrol
Pada panel kontrol, atur semua fungsi peralatan Anda dan dapatkan informasi
tentang kondisi pengoperasian.

2 3

1 1

4

4

1 Program → Halaman 25

2 Selektor program
→ Halaman 30

3 Display → Halaman 20

4 Tombol → Halaman 23
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penggunaan

6 Sebelum penggunaan
pertama kali

penggunaan

Siapkan perangkat untuk pengguna-
an.

6.1 Memulai siklus pencucian
kosong

Perangkat telah diuji secara menyelu-
ruh sebelum meninggalkan pabrik.
Untuk menghilangkan sisa air, laku-
kan pencucian tanpa cucian untuk
pertama kalinya.
1. Atur posisi selektor program ke

Drum Clean  .
2. Tutup pintu.
3. Keluarkan laci detergen.
4. Isi sekitar 1 liter air keran ke da-

lam kompartemen II.

5. Tuang detergen bubuk ke dalam
kompartemen II.

Untuk menghindari pembentukan
busa, hanya gunakan separuh jum-
lah detergen yang disarankan oleh
produsen untuk kotoran ringan. Ja-
ngan menggunakan detergen un-
tuk wol atau detergen lembut.

6. Masukkan laci detergen.
7. Tekan  Start/Reload untuk me-

mulai program.
a Display menampilkan durasi pro-

gram yang tersisa.
a Setelah program berakhir, display

akan menampilkan: End.
8. Mulai siklus pencucian pertama

atau atur selektor program ke Off
untuk mematikan perangkat. 
→ "Pengoperasian dasar",
Halaman 30
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7 Display
Pada display Anda dapat melihat nilai pengaturan yang sedang berlaku, ke-
mungkinan pilihan atau juga referensi.

Ilustrasi indikator display

Indikator Istilah Informasi lebih lanjut
0:40 1 Durasi program/

sisa waktu pro-
gram

Perkiraan durasi program atau sisa waktu
berlangsungnya program.

+8h 1 Finish-in time → "Tombol", Halaman 23
8,0 kg 1 Rekomendasi mu-

atan
Jumlah muatan maksimal untuk program
yang telah diatur dalam kg.

 - 1200 Kecepatan putar-
an

Kecepatan putaran yang diatur dalam U/
min. 
→ "Tombol", Halaman 23

: tanpa putaran, hanya menguras
 - 90 Suhu Suhu yang diatur dalam °C. 

→ "Tombol", Halaman 23
 (dingin)

Mulai/jeda Memulai, membatalkan atau menghenti-
kan sementara
¡ menyala: Program berjalan dan dapat

dibatalkan atau dihentikan sementara.
¡ berkedip: Program dapat dijalankan

atau dilanjutkan.
1 Contoh
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Indikator Istilah Informasi lebih lanjut
Perawatan awal Status program
Pencucian Status program
Pembilasan Status program
Pemutaran Status program

End Akhir program Status program
Kunci pengaman
anak

¡ menyala: Kunci pengaman anak diaktif-
kan.

¡ berkedip: Kunci pengaman anak diaktif-
kan dan perangkat telah dioperasikan. 
→ "Menonaktifkan kunci pengaman
anak", Halaman 32

Program pengu-
rang kusut

Program pengurang kusut diaktifkan. 
→ "Tombol", Halaman 24

+1
+2
+3

Pembilasan tam-
bahan

Siklus pembilasan tambahan diaktifkan. 
→ "Tombol", Halaman 24

Pencucian awal Program pencucian awal diaktifkan. 
→ "Tombol", Halaman 24

Perendaman Program perendaman diaktifkan. 
→ "Tombol", Halaman 24

Menambahkan cu-
cian

 Pretreatment  diaktifkan dan peren-
daman berakhir. Program dijeda selama
15 menit. Cucian dapat ditambahkan da-
lam kurun waktu 15 menit.
Pilihan:
¡ Menambahkan cucian dan menekan 

 Start/Reload untuk segera menjalan-
kan program.

¡ Jangan menambahkan cucian. Mene-
kan  Start/Reload untuk segera men-
jalankan program.

¡ Jangan menambahkan cucian. Tunggu
15 menit. Program akan mulai berjalan
setelah pengurasan selama 15 menit.

SpeedPerfect Program mencuci dengan waktu singkat
diaktifkan. 
→ "Tombol", Halaman 23

Darah Pengaturan "jenis noda" diaktifkan.
Kosmetik Pengaturan "jenis noda" diaktifkan.
Minyak/lemak ma-
kanan

Pengaturan "jenis noda" diaktifkan.

1 Contoh
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Indikator Istilah Informasi lebih lanjut
Teh Pengaturan "jenis noda" diaktifkan.
Pengingat Drum
Clean

berkedip: Drum kotor. Lakukan program
Drum Clean   untuk membersihkan dan
merawat drum dan kontainer detergen. 
→ "Membersihkan drum", Halaman 32

Pintu ¡ menyala: Pintu telah terkunci dan tidak
dapat dibuka.

¡ berkedip: Pintu tidak tertutup.
¡ off: Pintu tidak dikunci dan dapat dibu-

ka.
Keran air ¡ Tidak ada tekanan air.

¡ Tekanan air terlalu rendah.
E:35 / -10 1 Kesalahan Kode kesalahan, tampilan kesalahan, si-

nyal.
1 Contoh
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8 Tombol
Pilihan pengaturan program bergantung pada program yang diatur. Lihat opsi
pilihan untuk setiap program dalam ikhtisar pada 
→ "Program", Halaman 25.

Tombol Pilihan Informasi lebih lanjut
 Start/Reload ¡ mulai

¡ batalkan
¡ jeda

Menjalankan, membatalkan atau men-
hentikan sementara program.

 Speed Perfect ¡ Mengaktifkan
¡ Menonaktifkan

Aktifkan atau nonaktifkan durasi pro-
gram yang dipersingkat.
Catatan: Konsumsi daya meningkat.
Dengan demikian, hasil pencucian ti-
dak akan terganggu.

 Anti Stain  (Anti
noda)

Beberapa pilihan Pilih jenis noda.
Suhu, gerakan drum dan waktu peren-
daman disesuaikan dengan jenis no-
da.

 Finished in hingga 24 jam Tetapkan akhir program.
Durasi program telah disertakan ke
dalam jumlah jam yang diatur.
Durasi program akan ditampilkan se-
telah program berjalan.

 Temp. ℃  - 90 °C Menyesuaikan suhu dalam °C.
 rpm  - 1200 rpm Sesuaikan kecepatan putaran atau

nonaktifkan pemutaran.
Dengan memilih , air akan dikuras
dan pemutaran akan dinonaktifkan.
Cucian tetap basah di dalam tabung.

 Easy Iron and
 Finished in

¡ mengaktifkan
¡ menonaktifkan

→ "Kunci pengaman anak",
Halaman 32

 rpm Beberapa pilihan → "Pengaturan dasar", Halaman 32
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Tombol Pilihan Informasi lebih lanjut
 Pretreatment ¡  (pencucian

awal)
¡  (perenda-

man)

Dengan pilihan  , program pencuci-
an awal diaktifkan.
Pencucian awal untuk mencuci cucian
yang sangat kotor.
Dengan pilihan  , program perenda-
man diaktifkan.
Cucian tetap terendam dalam air lebih
lama sebelum siklus pencucian utama
dimulai.
Untuk cucian dengan kotoran yang
sangat membandel.
Jika perendaman telah selesai, sinyal
akan berbunyi dan pada display akan
berkedip: . Program akan dijeda
dan cucian dapat ditambahkan dalam
kurun waktu 15 menit.
Pilihan:
¡ Menambahkan cucian dan mene-

kan  Start/Reload untuk segera
menjalankan program.

¡ Jangan menambahkan cucian. Me-
nekan  Start/Reload untuk sege-
ra menjalankan program.

¡ Jangan menambahkan cucian.
Tunggu 15 menit. Program akan
mulai berjalan setelah pengurasan
selama 15 menit.

 Rinse Plus ¡ +1
¡ +2
¡ +3

Mengaktifkan atau menonaktifkan
hingga tiga siklus pembilasan tamba-
han.
Disarankan bagi pengguna yang me-
miliki kulit sangat sensitif atau di area
yang memiliki kandungan air lunak
yang tinggi.

 Easy Iron  (Be-
si mudah)

¡ aktifkan
¡ nonaktifkan

Mengaktifkan atau menonaktifkan pro-
gram pencucian yang mengurangi ke-
kusutan.
Untuk mengurangi kekusutan pada
cucian, proses putaran dan kecepatan
putaran disesuaikan.
Cucian sangat lembap setelah dicuci
sehingga perlu dijemur.
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9 Program
Catatan: Label perawatan pada cucian memberikan informasi tambahan me-
ngenai pilihan program.

Program Deskripsi Beban
maks.
(kg)

Cottons 
(Katun)

Mencuci tekstil kuat berbahan katun, linen, dan ber-
bahan campuran.
Juga cocok sebagai program waktu singkat untuk
cucian yang tidak terlalu kotor jika  Speed Per-
fect diaktifkan.
Pengaturan program
¡ maks. 90°C
¡ maks. 1200 U/min

8,0
5,01

Cottons Eco 
(Katun Eco)

Mencuci tekstil kuat berbahan katun, linen, dan ber-
bahan campuran.
Program hemat daya.
Catatan: Untuk menghemat daya, suhu mencuci
sebenarnya dapat berbeda dengan suhu mencuci
yang telah diatur. Hasil pencucian sesuai dengan
persyaratan hukum.
Pengaturan program:
¡ maks. 90 °C
¡ maks. 1200 rpm

8,0

 Kids
(anak-anak)

Mencuci tekstil kuat berbahan katun, linen, dan ber-
bahan campuran.
Cocok untuk pakaian anak-anak.
Cucilah tekstil bersablon, beremblem, atau berma-
terial sangat halus menggunakan program Delica-
tes/Silk  .
Pengaturan program
¡ maks. 90°C
¡ maks. 1200 U/min

8,0

Synthetics 
(Perawatan Mu-
dah)

Mencuci tekstil berbahan sintetik dan berbahan
campuran.
Pengaturan program
¡ maks. 60°C
¡ maks. 1200 U/min

4,0

Daily Wash 
(Pencucian se-
hari-hari)

Mencuci tekstil berbahan katun, linen, sintetik dan
berbahan campuran.
Cocok untuk cucian yang tidak begitu kotor.

4,0

1  Speed Perfect diaktifkan
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Program Deskripsi Beban
maks.
(kg)

Pengaturan program:
¡ maks. 60 °C
¡ maks. 1200 rpm

Delicates/Silk 
(Lembut/Sutra)

Mencuci tekstil yang sangat halus dan yang dapat
dicuci, misalnya yang berbahan sutra, rayon, dan
sintetik.
Gunakan detergen khusus untuk cucian berbahan
halus atau sutra.
Catatan: Cucilah tekstil yang sangat halus atau
tekstil yang terdapat pengait, grommet atau klip ke
dalam keranjang cuci.
Pengaturan program:
¡ maks. 40 °C
¡ maks. 800 rpm

2,0

 Wool 
(Wol)

Mencuci tekstil yang dapat dicuci dengan tangan
atau mesin dari bahan wol atau mengandung wol.
Untuk mencegah pakaian berkerut, drum yang ber-
isi tekstil tersebut akan bergerak sangat pelan de-
ngan jeda yang lama.
Gunakan detergen khusus untuk wol.
Pengaturan program:
¡ maks. 40 °C
¡ maks. 800 rpm

2,0

 Rinse
(Bilas)

Membilas dengan pemutaran selanjutnya dan me-
nguras air.
Pengaturan program: maks. 1200 rpm

–

   Spin/Drain
(Putar/Kuras)

Memutar cucian dan menguras air.
Jika hanya ingin menguras air, aktifkan . Cucian
tidak diputar.
Pengaturan program: maks. 1200 rpm

–

 AllergyPlus Mencuci tekstil kuat berbahan katun, linen, dan ber-
bahan campuran.
Cocok untuk penderita alergi dan untuk meningkat-
kan persyaratan kebersihan.
Catatan: Jika suhu yang diatur telah tercapai, suhu
akan tetap konstan sepanjang proses mencuci ber-
langsung.
Pengaturan program:
¡ maks. 60 °C
¡ maks. 1200 rpm

6,5

1  Speed Perfect diaktifkan
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Program Deskripsi Beban
maks.
(kg)

 Sportswear
(Pakaian olahra-
ga)

Mencuci baju olahraga dan baju bebas berbahan
sintetik, serat mikro dan kapas.
Gunakan detergen khusus untuk baju olahraga.
Jangan menggunakan pelembut kain.
Kiat: Cucilah cucian yang sangat kotor mengguna-
kan program Synthetics  .
Pengaturan program:
¡ maks. 40 °C
¡ maks. 800 rpm

2,0

 Duvet Mencuci bantal berisi serat sintetis, selimut kapas
atau item tekstil dengan bulu-bulu halus.
Cucilah item berukuran besar secara terpisah.
Gunakan detergen khusus untuk item cucian deng-
an bulu-bulu halus atau cucian berbahan halus.
Takar dengan hemat.
Jangan menggunakan pelembut kain.
Catatan: Untuk mencegah terbentuknya busa yang
berlebihan, gulung cucian sebelum dicuci dan sing-
kirkan udara dari cucian.
Pengaturan program:
¡ maks. 60 °C
¡ maks. 1200 rpm

2,5

Drum Clean 
(Pembersihan
Tangki)

Membersihkan dan merawat drum.
Gunakan program dalam situasi berikut:
¡ Sebelum penggunaan pertama kali
¡ Saat sering mencuci dengan suhu pencucian

40°C dan lebih rendah
¡ Setelah tidak digunakan dalam waktu lama
Gunakan detergen bubuk atau detergen yang me-
ngandung pemutih.
Agar tidak berbusa, gunakan setengah takaran de-
tergen.
Jangan menggunakan pelembut kain.
Jangan menggunakan detergen khusus untuk wol,
bahan yang halus atau detergen cair.
Catatan: Jika program dengan suhu 60°C atau su-
hu yang lebih tinggi tidak digunakan dalam waktu
yang lama, indikator Drum Clean akan berkedip se-
bagai pengingat.

–

1  Speed Perfect diaktifkan
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Program Deskripsi Beban
maks.
(kg)

/   Super Qu-
ick 15'/30'

Mencuci tekstil berbahan katun, sintetik, dan berba-
han campuran.
Program singkat untuk kain dengan ukuran kecil
dan kotoran ringan.
Program berlangsung sekitar 30 menit.
Jika durasi program ingin diperpendek menjadi 15
menit, aktifkan  Speed Perfect. Jumlah beban
maksimal berkurang menjadi 2,0 kg.
Pengaturan program:
¡ maks. 40 °C
¡ maks. 1200 rpm

4,0

1  Speed Perfect diaktifkan
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10 Aksesori
Hanya gunakan aksesori asli. Aksesori tersebut telah dirancang khusus untuk
alat ini.

Penggunaan Nomor pemesanan
Perpanjangan selang sa-
luran masuk air

Memperpanjang slang
saluran masuk air dingin
atau selang saluran ma-
suk air Aquastop (2,50
m).

WMZ2381

Braket penahan Meningkatkan stabilitas
perangkat.

WMZ2200

Siku Memperbaiki slang salur-
an keluar air.

00655300

11 Cucian
Catatan: Informasi lebih lanjut dapat
ditemukan dalam petunjuk penggu-
naan digital dengan memindai kode
QR pada daftar isi atau pada
www.bosch-home.com.

11.1 Menyiapkan cucian

PERHATIAN!
Barang yang tertinggal di cucian da-
pat merusak cucian dan drum.
▶ Keluarkan semua benda dari kan-

tong cucian sebelum mengopera-
sikan perangkat.

▶ Untuk melindungi perangkat dan
cucian, siapkan cucian.
– Kosongkan kantong
– Singkirkan pasir dari semua sa-

ku dan kantong
– Tutup seprai dan sarung bantal
– Tutup ritsleting, kain perekat, pe-

ngait dan grommet
– Ikat sabuk kain, tali celemek,

atau gunakan tas laundry

– Ikat serut dan tali dengan po-
tongan ujung tetap di tudung
atau celana

– Lepaskan roda gorden dan lead
tape atau gunakan keranjang
cuci

– Gunakan keranjang cuci untuk
cucian kecil seperti misalnya ka-
us kaki anak-anak

– Hilangkan beberapa noda mem-
bandel dan kering dengan pro-
ses pencucian beberapa kali

– Cuci cucian besar dan kecil se-
cara bersamaan

– Jangan menggosok noda baru,
namun seka dengan air sabun

– Buka lipatan dan kendurkan cu-
cian atau amati deskripsi pro-
gram
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12 Detergen dan bahan
perawat

Catatan
¡ Informasi tambahan mengenai

penggunaan dapat ditemukan di
www.bosch-home.com atau deng-
an memindai kode QR pada ha-
laman judul petunjuk penggunaan
ini.

¡ Perhatikan informasi mengenai Ke-
amanan → Halaman 4 dan Meng-
hindari kerusakan alat
→ Halaman 10.

Informasi dari produsen mengenai
penggunaan dan penakaran dapat
ditemukan pada kemasan.
Catatan
¡ Hanya gunakan detergen cair yang

mengalir secara otomatis untuk
detergen cair

¡ Jangan mencampur detergen cair
yang berbeda

¡ Jangan mencampur detergen de-
ngan pelembut kain

¡ Jangan menggunakan produk
yang sudah kedaluwarsa atau sa-
ngat kental

¡ Jangan menggunakan produk
yang mengandung zat pelarut, so-
da, atau yang mudah menguap,
misalnya pemutih cair

¡ Gunakan pewarna secukupnya,
garam dapat menyerang stainless
steel

¡ Jangan menggunakan penghilang
warna pada perangkat

Pengoperasian

13 Pengoperasian dasar
Pengoperasian

Catatan: Informasi lebih lanjut dapat
ditemukan dalam petunjuk penggu-
naan digital dengan memindai kode
QR pada daftar isi atau pada
www.bosch-home.com.

13.1 Menghidupkan perang-
kat

Persyaratan: Perangkat telah dipa-
sang dan disambungkan dengan be-
nar. 
→ "Memasang dan menyambungkan",
Halaman 12
▶ Atur posisi selektor program ke se-

buah program.

13.2 Mengatur program
1. Putar selektor program dan atur ke

program yang diinginkan. 
→ "Program", Halaman 25

2. Jika perlu, sesuaikan pengaturan
program → Halaman 30.

13.3 Menyesuaikan pengatur-
an program

Persyaratan: Sebuah program diatur. 
→ "Mengatur program", Halaman 30
▶ Sesuaikan pengaturan program. 

→ "Tombol", Halaman 23

Catatan: Pengaturan program tidak
disimpan untuk program secara per-
manen.

13.4 Memasukkan cucian
Catatan: Untuk menghindari kekusut-
an, perhatikan muatan maksimal dari 
→ "Program", Halaman 25.
Persyaratan: Cucian disiapkan.
→ "Cucian", Halaman 29
1. Buka pintu.

Pastikan tabung dalam keadaan
kosong.

2. Masukkan cucian ke dalam ta-
bung.

3. Tutup pintu.
Pastikan tidak ada cucian yang ter-
jepit pada pintu.
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13.5 Menggunakan penakar
untuk detergen cair

Untuk mengatur jumlah detergen cair
yang digunakan dengan lebih baik,
penakar dapat digunakan pada laci
detergen.
1. Keluarkan laci detergen.
2. Tuang detergen cair ke dalam pe-

nakar.
Jangan melampaui tanda batas
maksimal pengisian penakar.

3. Masukkan laci detergen.

13.6 Mengisi detergen dan
produk perawatan

Catatan: Perhatikan petunjuk menge-
nai detergen dan produk perawatan
→ Halaman 30.
1. Tarik keluar laci detergen.
2. Isi detergen. 

→ "Laci detergen", Halaman 18
3. Jika perlu, isi produk perawatan.
4. Masukkan laci detergen.

13.7 Menjalankan program
Catatan: Jika ingin mengubah waktu
hingga ke akhir program, atur finish-
in time terlebih dulu.
▶ Tekan  Start/Reload.
a Drum akan berputar dan melaku-

kan pendeteksian muatan yang da-
pat berlangsung hingga 2 menit
dan selanjutnya air akan mengalir
ke dalam drum.

a Pada display, durasi program atau
finish-in time ditampilkan.

a Setelah program berakhir, display
akan menampilkan: End.

13.8 Menambahkan cucian
1. Tekan  Start/Reload.

Alat dihentikan sementara.

Catatan: Jika  muncul, cucian ti-
dak dapat ditambahkan.
Jika  padam, cucian dapat di-
tambahkan.

2. Buka pintu alat.
3. Tambahkan atau keluarkan cucian.
4. Tutup pintu alat.
5. Tekan  Start/Reload.

13.9 Membatalkan program
1. Tekan  Start/Reload.
2. Buka pintu alat.

Pada suhu dan level air yang ting-
gi, pintu akan tetap terkunci atas
alasan keamanan.
– Pada suhu tinggi, jalankan pro-

gram  Rinse.
– Jika level air tinggi, jalankan pro-

gram  Spin atau pilih program
yang sesuai untuk pengurasan. 
→ "Program", Halaman 25

3. Keluarkan cucian → Halaman 31.

13.10 Mengeluarkan cucian
1. Buka pintu alat.
2. Keluarkan cucian.

13.11 Mematikan perangkat
1. Atur posisi selektor program ke

Off.
2. Tutup keran air.
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3. Seka gasket karet hingga kering
dan bersihkan benda asing di se-
kelilingnya.

4. Biarkan pintu alat dan laci deter-
gen terbuka agar sisa air dapat
mengering.

14 Kunci pengaman anak
Amankan perangkat Anda dari peng-
operasian yang tidak disengaja pada
elemen kontrol.

14.1 Mengaktifkan kunci
pengaman anak

▶ Tekan kedua tombol  Easy Iron
and  Finished in sekitar 3 detik.

a Display menampilkan .
a Elemen kontrol terkunci.
a Pengaman anak tetap aktif bahkan

setelah alat dimatikan dan saat lis-
trik mati.

14.2 Menonaktifkan kunci
pengaman anak

Persyaratan: Perangkat harus dihi-
dupkan untuk menonaktifkan kunci
pengaman anak.
▶ Tekan kedua tombol  Easy Iron

and  Finished in sekitar 3 detik.
a  pada display padam.

15 Pengaturan dasar
Anda dapat mengatur pengaturan da-
sar alat Anda sesuai dengan kebu-
tuhan Anda.
Catatan: Informasi lebih lanjut dapat
ditemukan dalam petunjuk penggu-
naan digital dengan memindai kode
QR pada daftar isi atau pada
www.bosch-home.com.

16 Membersihkan dan
Merawat

Agar peralatan Anda tetap baik dan
berfungsi normal, bersihkan dan ra-
wat secara menyeluruh.
Catatan: Informasi lebih lanjut dapat
ditemukan dalam petunjuk penggu-
naan digital dengan memindai kode
QR pada daftar isi atau pada
www.bosch-home.com.

16.1 Membersihkan drum

WASPADA
Risiko cedera!
Pencucian secara permanen dengan
suhu rendah dan kurangnya ventilasi
pada perangkat dapat merusak drum
dan menyebabkan cedera.
▶ Jalankan program untuk member-

sihkan drum secara berkala atau
cuci dengan suhu minimal 60 C.

▶ Biarkan alat mengering setelah se-
tiap kali digunakan dengan pintu
dan laci detergen terbuka.

▶ Jalankan program Drum Clean 
tanpa cucian menggunakan deter-
gen bubuk.



Membersihkan dan Merawat id

33

16.2 Membersihkan laci de-
terjen

1. Tarik keluar laci detergen.
2. Tekan sisipan ke bawah lalu lepas-

kan laci detergen.

3. Tarik keluar sisipan dari bawah ke
atas.

4. Bersihkan laci detergen dan sisip-
an dengan air dan sikat lalu ke-
ringkan.

5. Masukkan dan kunci sisipan.

6. Bersihkan lubang untuk laci deter-
gen.

7. Masukkan laci detergen.
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16.3 Membersihkan penakar
untuk detergen cair

Jika terdapat sisa detergen cair di
dalam penakar:
1. Tarik keluar laci detergen, pegang

bagian depan penakar, putar ke
atas lalu lepaskan penakar.

2. Tarik tutup sifon ke atas, bilas ba-
gian utama penakar dan tutup si-
fon di bawah air mengalir atau ber-
sihkan dengan sikat basah.

3. Pasang kembali tutup sifon ke ba-
gian utama penakar (perhatikan
tanda untuk pengaturan posisi
yang tepat) dan tekan ke bawah
dengan kuat hingga terdengar bu-
nyi mengunci.

4. Pasang kembali penakar ke dalam
laci detergen.

Catatan: Harap bersihkan penakar
untuk detergen cair secara berkala
agar tidak ada sisa kotoran yang me-
nyumbat.

16.4 Membersihkan pompa
air cucian

Bersihkan pompa air cucian jika ter-
jadi gangguan, misalnya saat terjadi
penyumbatan atau suara berderak.

Mengosongkan pompa air cucian
1. Tutup keran air.
2. Matikan alat.
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3. Lepaskan steker alat dari suplai
daya listrik.

4. Buka dan lepaskan katup servis.

1

2

5. Sisipkan wadah yang cukup besar
di bawah lubang.

6. Lepaskan slang untuk mengeluar-
kan sisa air dari penahannya.

7. WASPADA - Risiko melepuh!
Air sisa pencucian akan menjadi
panas saat mencuci dengan suhu
tinggi.

▶ Jangan menyentuh air sisa pencu-
cian yang panas.
Lepaskan tutup segel agar larutan
detergen mengalir ke dalam wa-
dah.

8. Tekan tutup penyegel.

9. Jepit slang untuk mengeluarkan si-
sa air ke dalam penahannya.
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Membersihkan pompa air cucian
Persyaratan: Pompa air cucian ko-
song. → Halaman 34
1. Buka penutup pompa dengan hati-

hati karena mungkin masih terda-
pat air sisa di dalam pompa air cu-
cian.

2. Bersihkan bagian dalam, ulir dari
penutup pompa, dan housing
pompa.

3. Pastikan impeller pompa air cucian
dapat berputar.

4. Pasang penutup pompa.

5. Tutup dan kunci penutup pompa
dengan benar.

90°

Kopling penutup pompa harus da-
lam posisi vertikal.

6. Pasang dan tutup katup servis.

2

1
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Sebelum pencucian berikutnya
Untuk mencegah detergen yang tidak
terpakai mengalir ke pembuangan air
saat pencucian berikutnya, jalankan
program  Drain setelah pompa air
cucian dikosongkan.
1. Buka keran air.
2. Pasang steker.
3. Hidupkan alat.
4. Isi satu liter air ke dalam komparte-

men II.
5. Pilih program yang sesuai untuk

pengurasan. 
→ "Program", Halaman 25
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17 Memperbaiki kerusakan

PERINGATAN
Risiko sengatan listrik!
Reparasi yang tidak tepat akan membahayakan.
▶ Hanya komponen pengganti asli yang boleh digunakan untuk perbaikan per-

alatan.
▶ Jika kabel daya perangkat ini rusak, kabel ini harus digantikan oleh pihak

produsen atau layanan pelanggan atau seorang yang ahli, untuk menghin-
darkan terjadi adanya bahaya.

Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Display mati dan 
 Start/Reload berke-
dip.

Mode hemat daya aktif.
▶ Tekan tombol mana pun.
a Display kembali menyala.

"E:36 / -10" Pipa pembuangan atau selang keluar air tersumbat.
▶ Bersihkan pipa pembuangan dan slang keluar air.

Pipa pembuangan atau slang keluar air tertekuk atau
terjepit.
▶ Pastikan pipa pembuangan dan slang saluran kelu-

ar air tidak tertekuk atau terjepit.

Pompa air cucian tersumbat.
▶ → "Membersihkan pompa air cucian", Halaman 34

Selang saluran keluar air tersambung terlalu tinggi.
▶ Pasang slang saluran keluar air dengan ketinggian

maksimal 1 meter.

Penakaran detergen terlalu tinggi.
▶ Penanganan cepat: Campur satu sendok makan

pelembut kain dengan 0,5 liter air dan isi campuran
tersebut ke kompartemen kiri (bukan untuk tekstil
pakaian outdoor, pakaian olahraga, dan tekstil bulu-
bulu halus).

▶ Kurangi jumlah detergen untuk siklus pencucian
berikutnya dengan beban yang sama.

Perpanjangan yang tidak diperbolehkan dipasang pa-
da slang saluran keluar air.
▶ Lepaskan perpanjangan yang tidak diperbolehkan

pada slang saluran keluar air. 
→ "Menyambungkan perangkat", Halaman 14

Penutup pompa tidak disekrup sepenuhnya.
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
"E:36 / -10" ▶ Pastikan penutup pompa disekrup ke perangkat

hingga maksimal. Gagang penutup pompa harus
vertikal.
→ "Membersihkan pompa air cucian", Halaman 36

"H:32" Sistem kontrol ketidakseimbangan telah menghenti-
kan proses memeras karena distribusi cucian yang ti-
dak merata.
▶ Bagikan ulang cucian di dalam drum.

Catatan: Letakkan cucian terbesar dan kecil secara
bersamaan di dalam drum. Cucian berukuran berbe-
da dapat dibagi dengan lebih baik selama pemeras-
an.
Tekanan air rendah.
Tidak dimungkinkan untuk mengatasi gangguan.
Filter pada saluran masuk air tersumbat.
▶ .

Keran air tertutup.
▶ Buka keran air.

Slang saluran masuk air tertekuk atau terjepit.
▶ Pastikan slang saluran masuk air tidak tertekuk

atau terjepit.

Sistem pengukuran level air rusak.
▶ Hubungi layanan pelanggan. 

→ "Layanan pelanggan", Halaman 49

 menyala. Suhu terlalu tinggi.
▶ Tunggu hinga suhu turun.
▶ → "Membatalkan program", Halaman 31

Tingkat air terlalu tinggi.
▶ Pilih program yang sesuai untuk pengurasan. 

→ "Program", Halaman 25

 berkedip. Pintu tidak tertutup.
1. Tutup pintu.
2. Tekan  Start/Reload untuk memulai program.

Cucian terjepit pada pintu.
1. Buka kembali pintu.
2. Keluarkan cucian yang terjepit.
3. Tutup pintu.
4. Tekan  Start/Reload untuk memulai program.
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Semua kode kesalah-
an lainnya.

Gangguan fungsi
▶ Hubungi layanan pelanggan. 

→ "Layanan pelanggan", Halaman 49

"E:30/-20" Katup magnet rusak.
▶ Hubungi layanan pelanggan. 

→ "Layanan pelanggan", Halaman 49

Penakaran detergen terlalu tinggi.
▶ Kurangi jumlah detergen untuk siklus pencucian

berikutnya dengan beban yang sama.

Diisi dengan air tambahan.
▶ Jangan mengisi air tambahan ke perangkat selama

pengoperasian.

Mesin tidak berfungsi. Steker kabel tidak terpasang.
▶ Hubungkan peralatan ke jaringan listrik.

Sekring di kotak sekring telah terpicu.
▶ Periksa sekering di kotak sekering.

Suplai daya gagal.
▶ Periksa apakah penerangan ruang atau peralatan

lain di dalam ruang berfungsi dengan benar.

Program tidak berja-
lan.

 Start/Reload tidak ditekan.
▶ Tekan  Start/Reload.

Pintu tidak tertutup.
1. Tutup pintu.
2. Tekan  Start/Reload untuk memulai program.

Kunci pengaman anak diaktifkan.
▶ → "Menonaktifkan kunci pengaman anak",

Halaman 32

 Finished in diaktifkan.
▶ Periksa apakah  Finished in diaktifkan. 

→ "Tombol", Halaman 23

Cucian terjepit pada pintu.
1. Buka kembali pintu.
2. Keluarkan cucian yang terjepit.
3. Tutup pintu.
4. Tekan  Start/Reload untuk memulai program.

Pintu tidak dapat dibu-
ka.

Suhu terlalu tinggi.
▶ Tunggu hinga suhu turun.
▶ → "Membatalkan program", Halaman 31

Tingkat air terlalu tinggi.
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Pintu tidak dapat dibu-
ka.

▶ Pilih program yang sesuai untuk pengurasan. 
→ "Program", Halaman 25

Listrik mati.
▶ Buka pintu dengan pelepas kunci darurat. 

→ "Membuka secara darurat", Halaman 47

Larutan detergen tidak
dipompa keluar.

Pipa pembuangan atau selang keluar air tersumbat.
▶ Bersihkan pipa pembuangan dan slang keluar air.

Pipa pembuangan atau slang keluar air tertekuk atau
terjepit.
▶ Pastikan pipa pembuangan dan slang saluran kelu-

ar air tidak tertekuk atau terjepit.

Pompa air cucian tersumbat.
▶ → "Membersihkan pompa air cucian", Halaman 34

Selang saluran keluar air tersambung terlalu tinggi.
▶ Pasang slang saluran keluar air dengan ketinggian

maksimal 1 meter.

Penakaran detergen terlalu tinggi.
▶ Penanganan cepat: Campur satu sendok makan

pelembut kain dengan 0,5 liter air dan isi campuran
tersebut ke kompartemen kiri (bukan untuk tekstil
pakaian outdoor, pakaian olahraga, dan tekstil bulu-
bulu halus).

▶ Kurangi jumlah detergen untuk siklus pencucian
berikutnya dengan beban yang sama.

Perpanjangan yang tidak diperbolehkan dipasang pa-
da slang saluran keluar air.
▶ Lepaskan perpanjangan yang tidak diperbolehkan

pada slang saluran keluar air. 
→ "Menyambungkan perangkat", Halaman 14

Penutup pompa tidak disekrup sepenuhnya.
▶ Pastikan penutup pompa disekrup ke perangkat

hingga maksimal. Gagang penutup pompa harus
vertikal.
→ "Membersihkan pompa air cucian", Halaman 36

Air tidak mengalir ma-
suk. Deterjen tidak ter-
bilas.

 Start/Reload tidak ditekan.
▶ Tekan  Start/Reload.

Filter pada saluran masuk air tersumbat.
▶ .

Keran air tertutup.
▶ Buka keran air.
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Air tidak mengalir ma-
suk. Deterjen tidak ter-
bilas.

Slang saluran masuk air tertekuk atau terjepit.
▶ Pastikan slang saluran masuk air tidak tertekuk

atau terjepit.

Putaran dilakukan be-
berapa kali.

Sistem kontrol ketidakseimbangan mengkompensasi
ketidakseimbangan dengan membagi cucian bebera-
pa kali.
▶ Tidak ada kesalahan - Tidak diperlukan penangan-

an.

Catatan: Saat memuat, letakkan cucian terbesar dan
kecil secara bersamaan di dalam drum. Cucian beru-
kuran berbeda dapat dibagi dengan lebih baik selama
pemerasan.

Durasi program beru-
bah selama proses
pencucian.

Urutan program dioptimalkan secara elektronis. Hal
tersebut dapat menyebabkan perubahan durasi pro-
gram.
▶ Tidak ada kesalahan - Tidak diperlukan penangan-

an.

Sistem kontrol ketidakseimbangan mengkompensasi
ketidakseimbangan dengan membagi cucian bebera-
pa kali.
▶ Tidak ada kesalahan - Tidak diperlukan penangan-

an.

Catatan: Saat memuat, letakkan cucian terbesar dan
kecil secara bersamaan di dalam drum. Cucian beru-
kuran berbeda dapat dibagi dengan lebih baik selama
pemerasan.
Sistem kontrol busa mengaktifkan siklus membilas ji-
ka pembentukan busa tinggi.
▶ Tidak ada kesalahan - Tidak diperlukan penangan-

an.

Air dalam drum tidak
terlihat.

Air berada di bawah area yang terlihat.
▶ Tidak ada kesalahan - Tidak diperlukan penangan-

an.
▶ Jangan mengisi air tambahan ke perangkat selama

pengoperasian.

Drum tersentak sete-
lah program dimulai.

Penyebab hal tersebut adalah tes motor internal.
▶ Tidak ada kesalahan - Tidak diperlukan penangan-

an.

Terdapat sisa air di
dalam kompartemen

.

Sisipan di dalam kompartemen  tersumbat.
▶ → "Membersihkan laci deterjen", Halaman 33
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Getaran dan gerakan
perangkat selama pe-
merasan.

Perangkat tidak disejajarkan dengan benar.
▶ → "Meluruskan posisi perangkat", Halaman 15

Kaki perangkat tidak dikencangkan.
▶ Kencangkan kaki perangkat. 

→ "Meluruskan posisi perangkat", Halaman 15

Perlengkapan pengaman tidak dilepas.
▶ → "Melepas pengunci untuk pengangkutan",

Halaman 13.

Drum berputar, air ti-
dak mengalir masuk.

Pendeteksian beban aktif.
▶ Tidak ada kesalahan, tidak diperlukan penanganan.

Catatan: Pendeteksian beban berlangsung hingga 2
menit.

Banyak pembentukan
busa.

Penakaran detergen terlalu tinggi.
▶ Penanganan cepat: Campur satu sendok makan

pelembut kain dengan 0,5 liter air dan isi campuran
tersebut ke kompartemen kiri (bukan untuk tekstil
pakaian outdoor, pakaian olahraga, dan tekstil bulu-
bulu halus).

▶ Kurangi jumlah detergen untuk siklus pencucian
berikutnya dengan beban yang sama.

Kecepatan putaran
tinggi tidak tercapai.

Kecepatan putaran rendah diatur.
▶ Atur kecepatan putaran yang lebih tinggi saat siklus

pencucian berikutnya.

 Easy Iron  diaktifkan.
▶ Pilih program yang sesuai untuk jenis tekstil.

Sistem kontrol ketidakseimbangan mengkompensasi
ketidakseimbangan dengan mengurangi kecepatan
putaran.
▶ Bagikan ulang cucian di dalam drum.

Catatan: Letakkan cucian terbesar dan kecil secara
bersamaan di dalam drum. Cucian berukuran berbe-
da dapat dibagi dengan lebih baik selama pemeras-
an.
▶ Mulai program  Spin.

Program pemutaran ti-
dak berjalan.

Pipa pembuangan atau selang keluar air tersumbat.
▶ Bersihkan pipa pembuangan dan slang keluar air.

Pipa pembuangan atau slang keluar air tertekuk atau
terjepit.
▶ Pastikan pipa pembuangan dan slang saluran kelu-

ar air tidak tertekuk atau terjepit.
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Program pemutaran ti-
dak berjalan.

Sistem kontrol ketidakseimbangan telah menghenti-
kan proses memeras karena distribusi cucian yang ti-
dak merata.
▶ Bagikan ulang cucian di dalam drum.

Catatan: Letakkan cucian terbesar dan kecil secara
bersamaan di dalam drum. Cucian berukuran berbe-
da dapat dibagi dengan lebih baik selama pemeras-
an.
▶ Mulai program  Spin.

Suara berisik dan
mendesis.

Air dibilas dalam tekanan ke dalam laci detergen.
▶ Tidak ada kesalahan - Suara pengoperasian nor-

mal.

Suara keras selama
pemerasan.

Perangkat tidak disejajarkan dengan benar.
▶ → "Meluruskan posisi perangkat", Halaman 15

Kaki perangkat tidak dikencangkan.
▶ Kencangkan kaki perangkat. 

→ "Meluruskan posisi perangkat", Halaman 15

Perlengkapan pengaman tidak dilepas.
▶ → "Melepas pengunci untuk pengangkutan",

Halaman 13.

Suara berderak, ber-
derak di pompa air
cucian.

Benda asing masuk ke dalam pompa air cucian.
▶ → "Membersihkan pompa air cucian", Halaman 34

Suara isapan yang
menyeruput dan beri-
rama.

Pompa air cucian aktif, larutan detergen dipompa ke-
luar.
▶ Tidak ada kesalahan - Suara pengoperasian nor-

mal.

Kerutan. Kecepatan putaran terlalu tinggi.
▶ Atur kecepatan putaran yang lebih rendah untuk

siklus pencucian berikutnya.

Jumlah beban terlalu banyak.
▶ Kurangi jumlah beban untuk siklus pencucian beri-

kutnya.

Program yang tidak sesuai untuk jenis tekstil diatur.
▶ Pilih program yang sesuai untuk jenis tekstil.

Detergen atau pelem-
but kain menetes dari
manset dan berkum-
pul di pintu atau di li-
patan manset.

Terlalu banyak detergen/pelembut kain di laci deter-
gen.
▶ Saat menakar detergen cair dan pelembut kain,

perhatikan penandaan di laci detergen dan jangan
menakar di atas tanda tersebut.



Memperbaiki kerusakan id

45

Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Hasil pemerasan tidak
memuaskan. Cucian
terlalu basah/terlalu
lembap.

Kecepatan putaran rendah diatur.
▶ Atur kecepatan putaran yang lebih tinggi saat siklus

pencucian berikutnya.
▶ Mulai program  Spin.

 Easy Iron  diaktifkan.
▶ Pilih program yang sesuai untuk jenis tekstil.

Pipa pembuangan atau selang keluar air tersumbat.
▶ Bersihkan pipa pembuangan dan slang keluar air.

Pipa pembuangan atau slang keluar air tertekuk atau
terjepit.
▶ Pastikan pipa pembuangan dan slang saluran kelu-

ar air tidak tertekuk atau terjepit.

Sistem kontrol ketidakseimbangan telah menghenti-
kan proses memeras karena distribusi cucian yang ti-
dak merata.
▶ Bagikan ulang cucian di dalam drum.

Catatan: Letakkan cucian terbesar dan kecil secara
bersamaan di dalam drum. Cucian berukuran berbe-
da dapat dibagi dengan lebih baik selama pemeras-
an.
▶ Mulai program  Spin.

Sistem kontrol ketidakseimbangan mengkompensasi
ketidakseimbangan dengan mengurangi kecepatan
putaran.
▶ Bagikan ulang cucian di dalam drum.

Catatan: Letakkan cucian terbesar dan kecil secara
bersamaan di dalam drum. Cucian berukuran berbe-
da dapat dibagi dengan lebih baik selama pemeras-
an.
▶ Mulai program  Spin.

Terdapat sisa deter-
gen pada cucian yang
lembap.

Detergen dapat mengandung zat yang tidak larut da-
lam air yang mengendap pada cucian.
▶ Mulai program  Rinse.

Terdapat sisa deter-
gen pada cucian ke-
ring.

Detergen dapat mengandung zat yang tidak larut da-
lam air yang mengendap pada cucian.
▶ Sikat cucian setelah proses pencucian dan penge-

ringan.
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Gangguan Penyebab dan pemecahan masalah
Terdapat kebocoran
air dari slang saluran
masuk air.

Slang saluran masuk air tidak terpasang dengan be-
nar/kuat.
1. Sambungkan slang saluran masuk air dengan be-

nar. 
→ "Menyambungkan slang saluran masuk air",
Halaman 14

2. Kencangkan sambungan sekrup.

Terdapat kebocoran
air dari slang saluran
keluar air.

Slang saluran keluar air rusak.
▶ Ganti slang saluran keluar air yang rusak.

Slang saluran keluar air tidak tersambung dengan be-
nar.
▶ Sambungkan slang saluran keluar air dengan be-

nar. 
→ "Jenis sambungan saluran keluar air",
Halaman 15

Bau telah muncul di
perangkat.

Kelembapan dan sisa detergen dapat mendorong
pembentukan bakteri.
▶ → "Membersihkan drum", Halaman 32
▶ Jika perangkat tidak digunakan, biarkan pintu dan

laci detergen terbuka agar sisa air dapat menge-
ring.
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17.1 Membuka secara darurat
Membuka kunci pintu
Persyaratan: Pompa air cucian ko-
song. → Halaman 34
1. PERHATIAN! Air yang merembes

dapat menyebabkan kerusakan
alat.

▶ Jangan membuka pintu jika terlihat
air pada kaca.
Tarik pelepas kunci darurat ke ba-
wah dengan perkakas lalu lepas-
kan.

a Kunci pintu terbuka.
2. Masukkan dan kunci katup servis.
3. Tutup katup servis.

18 Pengangkutan, pe-
nyimpanan, dan pem-
buangan

Pelajari di sini cara mempersiapkan
peralatan Anda untuk pengangkutan
dan penyimpanan. Selain itu, Anda
juga dapat mempelajari cara pembu-
angan peralatan lama Anda.

18.1 Melepas perangkat
Catatan: Informasi lebih lanjut dapat
ditemukan dalam petunjuk penggu-
naan digital dengan memindai kode
QR pada daftar isi atau pada
www.bosch-home.com.
1. Tutup keran air.
2. Kosongkan slang saluran masuk

air.
3. Matikan perangkat.
4. Lepaskan steker pada alat.
5. Keluarkan larutan detergen. 

→ "Membersihkan pompa air cuci-
an", Halaman 34

6. Lepaskan slang.
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18.2 Memasang perlengkapan
pengaman

Amankan perangkat dengan perleng-
kapan pengaman untuk pengangkut-
an untuk menghindari kerusakan.
1. Lepaskan 4 tutup pelindung deng-

an obeng.

Simpan tutup pelindung.
2. Pasang 4 pengunci untuk peng-

angkutan. Mengaculah pada des-
kripsi 
→ "Melepas pengunci untuk peng-
angkutan", Halaman 13 dan laku-
kan dalam urutan sebaliknya.

18.3 Menghidupkan kembali
perangkat

▶ Lihat 
→ "Memasang dan menyambung-
kan", Halaman 12 dan 
→ "Sebelum penggunaan pertama
kali", Halaman 19 untuk informasi
lebih lanjut.

18.4 Membuang peralatan la-
ma Anda

Bahan mentah yang berharga dapat
digunakan kembali dengan mendaur
ulang peralatan.

PERINGATAN
Risiko bahaya bagi kesehatan!
Anak-anak dapat terkunci di dalam
alat dan membahayakan keselamat-
an mereka.
▶ Jangan meletakkan peralatan di

belakang pintu, yang dapat meng-
halangi pada saat membuka dan
menutup pintu peralatan.

▶ Pada peralatan yang sudah tidak
digunakan, cabut steker kabel da-
ya, lalu potong kabel daya, dan ru-
sak kunci pintu perangkat sehing-
ga pintu perangkat tidak lagi me-
nutup.

1. Cabut steker jaringan kabel daya.
2. Potong kabel daya.
3. Singkirkan alat dengan cara yang

ramah lingkungan.
Anda dapat mendapatkan informa-
si terkait jalur pembuangan yang
aktual dari agen penjualan atau
dari pemerintah desa atau kota.

Perangkat ini diberi label
sesuai dengan European
Directive 2012/19/EU
menyangkut peralatan
listrik dan elektronik
(peralatan listrik dan
elektronik bekas – WE-
EE).
Panduan tersebut mene-
tapkan kerangka untuk
pengembalian dan pen-
daurulangan peralatan
bekas yang berlaku di
seluruh UE.
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19 Layanan pelanggan
Jika Anda memiliki pertanyaan peng-
gunaan, tidak dapat mengatasi sendi-
ri masalah pada peralatan, atau per-
alatan harus diperbaiki, hubungi la-
yanan pelanggan kami.
Informasi detail mengenai waktu ga-
ransi dan syarat garansi di negara
Anda dapat ditemukan melalui layan-
an pelanggan kami, dealer Anda,
atau di situs web kami.
Saat Anda menghubungi layanan pe-
langgan, Anda memerlukan nomor
produk (E-Nr.) dan nomor seri pro-
duksi (FD) peralatan Anda.
Data kontak layanan pelanggan da-
pat Anda temukan di direktori layan-
an pelanggan atau di situs web kami.

19.1 Nomor seri (E-Nr.) dan
nomor seri produksi
(FD)

Nomor produk (E-Nr.) dan nomor seri
produksi (FD) dapat ditemukan di la-
bel tipe perangkat.
Label tipe terletak sesuai model
peralatan:
¡ di sisi dalam pintu.
¡ di sisi dalam katup servis.
¡ di sisi belakang peralatan.
Untuk kembali menemukan data per-
alatan dan nomor telepon layanan
pelanggan dengan cepat, Anda da-
pat mencatat data-data tersebut.

20 Data teknis

Tinggi alat 84,8 cm
Lebar alat 59,8 cm
Kedalaman alat 63,5 cm
Berat 72,9 kg1

1 Sesuai perlengkapan peralatan

Jumlah beban
maksimal

8,0 kg

Tegangan 220-240 V,
50 Hz

 Perlindungan
instalasi minimal

10 A

Daya nominal 1900-2300 W
Tekanan air ¡ Minimal:

100 kPa
(1 bar)

¡ Maksimal:
1000 kPa
(10 bar)

Panjang slang
saluran masuk
air

150 cm

Panjang slang
saluran keluar air

150 cm

Panjang kabel
daya

210 cm

1 Sesuai perlengkapan peralatan
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